John 1:1
Matthew 21:33



 is the accusative direct object from the feminine singular adjective ALLOS plus the noun PARABOLĒ, meaning “another parable.”  Then we have the second person plural aorist active imperative of the verb AKOUW, which means “to hear; to listen to.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the leaders of Israel are expected to produce the action.


The imperative mood is an imperative of entreaty.

“Listen to another parable.”
 is the nominative subject from the masculine singular noun ANTHRWPOS, meaning “A man.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: was.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that a man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the predicate nominative from the masculine singular noun OIKODESPOTĒS, meaning “the master of the house; the head of the house; the householder.”  This is followed by the appositional nominative from the qualitative relative pronoun HOSTIS, meaning “who.”  With this we have the third person singular aorist active indicative from the verb PHUTEUW, which means “to plant.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the master of the house produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun AMPELWN, which means “a vineyard.”

“A man was the master of the house, who planted a vineyard”
 is the additive use of the conjunction KAI, followed by the accusative direct object from the masculine singular noun PHRAGMOS, which means “and a fence.”
  Next we have the dative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb PERITITHĒMI, which means “to put around; to place around; to set around.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the master of the house produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb ORUSSW, which means “to dig: dug.”  The morphology is the same as the previous verb.  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in it.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine singular noun LĒNOS, which means “a wine-press.”

“and put a fence around it and dug a wine-press in it,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb OIKODOMEW, which means “to build: built.”  The morphology is the same as the previous verb.  Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun PURGOS, meaning “a tower.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist middle indicative from the verb EKDIDWMI, which means “to lease; to rent.”  The morphology is the same except the middle voice, which emphasizes the personal responsibility of the landowner in producing the action.  With this we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it.”  Next we have the dative indirect object from the masculine plural noun GEWRGOS, meaning “to farmers.”  Finally, we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb APODĒMEW, which means “to go on a journey.”
  The morphology is the same as the previous active voice verbs.

“and built a tower, and leased it to farmers and went on a journey.”
Mt 21:33 corrected translation
“Listen to another parable.  A man was the master of the house, who planted a vineyard and put a fence around it and dug a wine-press in it, and built a tower, and leased it to farmers and went on a journey.”
Explanation:
1.  “Listen to another parable.”

a.  Jesus asks the leaders of Israel (the Sanhedrin) to listen to another parable.  This the second in a series of three parables related to the unbelieving leaders of Israel.


b.  These unbelievers will listen, but they will not hear.  They will understand the language of what is said, but not the application to themselves.


c.  This parable is also found in Mk 12:1–12; Lk 20:9–19.
2.  “A man was the master of the house, who planted a vineyard”

a.  The man in this story is God the Father, the God of Israel.  The house and vineyard he owns represent the nation of Israel.

b.  Being the master of the house emphasizes his authority to do what he wants with what belongs to him.  God can do what He wants with the nations He establishes.  The planting of the nation of Israel began with the exodus of the Jews from Egypt in 1440 B.C.  Like the grapes on the vines, the nation grew as time passed.

3.  “and put a fence around it and dug a wine-press in it,”

a.  The owner put a fence around the nation, which indicates God’s divine protection of the nation as it began to grow.  The fence is designed to protect the crop from being attacked by hungry animals—the evil nations surrounding Israel.


b.  In addition to the fence, the owner also developed the property by digging a wine-press, which represents the development of the economic prosperity of the nation.  The nation would be protected so it could proper economically as it grew stronger and stronger.

4.  “and built a tower, and leased it to farmers and went on a journey.”

a.  The owner also built a tower, which represents the defense of the nation by military preparation.  Towers are built as guard towers to see the advance of a land army coming from a distance, so the nation can be prepared to defend itself.  So the tower represents military preparation for self-defense of the nation.


b.  Then having done everything to establish, grow, sustain, and protect the nation, the owner leased or rented to the vineyard to tenant farmers.  These tenant farmers represent the leaders of the nation—in this case the members of the Sanhedrin Jesus is addressing.  These farmers are responsible for doing what needs to be done in sustaining and protecting the vineyard as the grapes grow and become ripe.  The leaders of Israel (the farmers) are responsible to the owner of the vineyard (God) for the care of the vineyard (the nation and its people).


c.  Finally, the owner of the vineyard goes on a journey.  This could be a business journey or vacation.  We are not told.  The journey represents other matters that the owner (God) has to attend to in other places.  For example, this could be a picture of God dealing with other nations during the Babylonian captivity: Babylon, Persia, Media, etc.  While God is busy elsewhere, the leaders of Israel are still responsible for the care of the nation.  This represents that 400-year period there was no prophet in Israel. 
5.  Commentators’ comments.


a.  “This parable is based on Isaiah 5:1–7, and in it Jesus reminded the Jews of God’s goodness to them as a nation. God delivered them from Egypt and planted them in a rich land of milk and honey. He gave them material and spiritual blessings and asked only that they bear fruit for His glory.”


b.  “This parable’s purpose was to condemn the nation’s leaders for continuing Israel’s history of rejecting God’s messengers, to unmask the plot to murder Jesus, and to warn where the opposition by the Jewish leaders was leading.”


c.  “The details of wall, winepress, and watchtower should not be allegorized; they merely underline the care and protection God has lavished on his vineyard, Israel.  The farmers will naturally stand for those to whom God has entrusted His nation.  The master’s departure reflects the common practice of absentee landlords in first-century Palestine and corresponds to the period following God’s election of Israel in which He leaves His people to do His will.”


d.  “The second parable in the series underlines both the iniquity of the Jewish establishment and the peril in which they had placed themselves by their continuing refusal to walk in the ways of God.  The parable takes up a theme found in Ps 80:8–16; Isa 5:1–7, and it has a considerable allegorical content. Thus the owner of the vineyard stands for God, the vineyard for Israel, the fruit for righteousness, the tenants for the nation’s leaders, the slaves for the prophets, while the son, of course, is Jesus.  He fenced it off, which would protect it from wild animals and the like.  He also built a tower, which would enable a watchman to survey the vineyard and the surrounding terrain so that he could take action against marauders, human or animal.”


e.  “This going abroad pictures the great trust God imposed on the leaders of Israel—the precious vineyard of God’s people was completely in their care.”

� BDAG, p. 1064.


� BDAG, p. 593.


� BDAG, p. 109.


� Wiersbe, W. W. (1996). The Bible Exposition Commentary (Vol. 1, p. 78). Wheaton, IL: Victor Books.


� Mills, M. S. (1999). The Life of Christ: A Study Guide to the Gospel Record (Mt 21:33–Lk 20:19). Dallas, TX: 3E Ministries.


� Blomberg, C. (1992). Matthew (Vol. 22, p. 323). Nashville: Broadman & Holman Publishers.


� Morris, L. (1992). The Gospel According to Matthew (p. 540). Grand Rapids, MI; Leicester, England: W.B. Eerdmans; Inter-Varsity Press.


� Lenski, p. 837.





2
4

